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Saluto de JEI

SUZUKI Keiichiro,                
Prezidanto de Japana Esperanto-Instituto

KN: J033

Karaj kongresanoj kaj gastoj,

Mi  salutas  vin  ĉiujn  ĉe  la  2-a  Komuna  Esperanto-
Kongreso  de  Japanio  kaj  Koreio,  nome  de  Japana  
Esperanto-Instituto.  Mi  elkore  dankas  vin  pro  via  
partopreno en ĉi tiu kongreso el Koreio kaj Japanio kaj  

aliaj lokoj en la mondo. 

La  1-a  Komuna  Esperanto-Kongreso  de  Japanio  kaj  Koreio  okazis  en
Seongnam de Koreio en 2011 kun granda sukceso. Post la kongreso oni diris, ke se
eble ni havu la 2-an Komunan Kongreson post 5 jaroj. Do en 2015 kiam mi kaj
Profesoro LEE Young-koo, Prezidanto de Korea Esperanto-Asocio, renkontiĝis ĉe
la  Strategia  Forumo  de  UEA pri  Orientazia  Movado  en  Hangzhou  de  Ĉinio,
komenciĝis interkonsiliĝo pri okazigo de la 2-a Komuna Kongreso. Kaj fine, Korea
Esperanto-Asocio kaj Japana Esperanto-Instituto konsentis, ke aŭtune en 2018, ili
okazigu la 2-an Komunan Kongreson en Nara, japana malnova ĉefurbo, 7 jarojn
post  la  1-a  Komuna  Kongreso.  Ĉi  tiu  kongreso  enhavas  la  105-an  Japanan
Esperanto-Kongreson  kaj  la  50-an  Korean  Kongreson  de  Esperanto,  kun  multaj
komunaj programeroj.

La kongresa temo estas “Diverseco kaj komuneco de kulturoj – en Esperanto”.
Kulturo  estas  ĉiam  grava  temo  por  ni.  Ĉi-jara  kongresa  temo  de  la  UK  estis
“Kulturoj,  lingvoj,  tutmondiĝo:  kien  nun?”,  kiu  ankaŭ  inkluzivis  la  vorton
“kulturo”.  Kulturoj  de  Koreio  kaj  Japanio  havas  multajn  komunajn  punktojn,
ekzemple pri lingvo, kaj samtempe ĉiun unikecon kaj multe da diverseco. Ĉi tie en
Nara, al kiu en antikva tempo alta kulturo estis alportita de koreoj, ni interŝanĝu
opiniojn  kaj  diskutu  pri  kulturoj  utiligante  nian  lingvon  Esperanton.  Tiel  ni
profundigu nian amikecon, kaj plu antaŭenigu la interkompreniĝon unu la alian. Tio
certe ligiĝos al disvolvado de Esperanto kaj rezulte al paco.

Dum tiu ĉi kongreso, mi deziras, ke vi ĉiuj havu valoran kaj ĝojan tempon. Ni
sukcesigu ĉi-kongreson kunlaborante!
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Saluto de KEA

LEE Young-koo,
Prezidanto de Korea Esperanto-Asocio
  KN: K006

Estimataj sinjorinoj kaj sinjoroj,

Estas klare videble, ke granda ĝojo regas la 
kulturcentron de Nara. Ni ĝojas des pli, ke nia kongreso 
stariĝas en la loko klasika kaj longhistoria, en kiu nin 
ĉirkaŭas belaj naturoj kaj mondaj heredaĵoj de Japanio.

Al mi persone, ĉifoja vizito al Nara revokas en mi la memoron
de la 17a  Friska Lernejo, kiun mi partoprenis antaŭ 33 jaroj en la jaro 1985. Kaj en la
hodiaŭa tago ni la esperantistoj Japanaj kaj Koreaj starigas la komunan kongreson,
akordigante siajn landajn kongresojn, la 105a Japana kaj la 50a  Korea kongreso de
Esperanto, kune levante la kongresan temon 'Diverseco kaj Komuneco de Kulturoj'.

Ni memoras bone la  unuan komunan kongreson de la jaro 2011, kun la temo
"Esperanta amikeco kaj interkompreniĝo trans la maro", per kiu ni metis la  konkretan
ponton trans la maro, tra kiu venis en Koreion niaj estimataj japanaj amikoj, kaj nun
post 7 jaroj ni Koreaj amikoj transiras la ponton kun kora amikeca saluto.

Korea  Esperanto-Asocio,  kiu  ĝis  nun  okazigis  sian  landan  kongreson  nur
ensialande, nun celebras sian 50jaran jubileon en najbara lando kun sia plej proksima
amiko.  Tiu  ĉi  kongreso  faros  al  ni  brilan  substrekon  en  la  historio  de  Korea
Esperanto-movado. Kaj mi estas konvinkita, ke tia ĉi kongreso, la komuna, kiel la nia,
kondukas la azian Esperanto-movadon kaj akcelas tion en diversaj landoj.

Starantaj  ĉi  tie,  ni  ĉiuj  estas  homoj  amantaj  kaj  pacon  kaj  Esperanton.  Ni,
esperantistoj  komprenas  tre  bone,  ke  atingi  pacon  ne  estas  eble,  se  ne  estas  tie
egaleco. Sur la tero sin trovas diversaj gentoj kun siaj propraj kulturoj kaj malsamaj
religioj. En tia cirkonstanco mi gravuras en mian koron la vorton de Konfuceo, la
granda filozofo de Ĉinio, t.e., Sincera amikado. La sola vojo, per kiu ni ĉiuj povos
fari simbiozon sur unu sola terglobo, estas lerni kiel harmoniigi sin al siaj najbaroj
spite malsamajn trajtojn. Ni, esperantistoj, komprenas tion kaj ni faru nian laboron
komisiitan al la pacaj batalantoj.

Al  estimataj  gesinjoroj  de  Japana  Esperanto-Instituto,  Kansaja  Ligo  de
Esperanto-Grupoj kaj Prepara Komitato, kiuj neniom avaris en la preparo de la nuna
kongreso, nia afero ŝuldas multan dankon.

Ankaŭ al ĉiuj, kiuj sopiris multe, tamen ne povis trovi la eblon korpe  partopreni,
kaj tial havas pli  grandan preĝon en sia koro,  mi deziras sanon kaj konsolon, kaj
kuraĝon kaj dankon.

Pli  forte  flirtu  la  idealo  de  Esperanto,  pere  de  nia  komuna  kongreso.  Ni
klopodos,  ke la  3a komuna kongreso estiĝu en pli  proksima tago, kiam ni Koreaj
amikoj invitos vin ĉiujn denove.

Dankon.

8



Saluto de KLEG kaj LKK

    KIMOTO Yasuhiro
Prezidanto de KLEG kaj LKK

KN: J019

Karaj kongresanoj, kiel la prezidanto de Kansaja Ligo de
Esperanto-Grupo(KLEG),  kaj  samtempe la  prezidanto  de la
Loka Kongresa Komitato(LKK), mi bonvenigas vin al la 2-a
Komuna Kongreso de Japanio kaj Koreio, kaj esprimas mian
sinceran dankon al via solidara partopreno. Precipe Nara-anoj
kaj Kansaj-anoj tre ĝojas bonvenigi vin en sia regiono Nara.

Antaŭ pli ol monato, en la 4-a de septembro, terura tajfuno atakis nian regionon,
kaj damaĝis nian ordinaran vivon. Duono de la Internacia Flughaveno de Kansajo
subakviĝis, kaj la ponto por trafiko estis difektita per kolizio de petrolŝipo al ĝi.
Tiam preskaŭ ĉiuj aviadiloj ne povis ekflugi nek surlandiĝi, pro malfunkcio de la
instalaĵoj.  Malgraŭ  tia  malfacilo  kaj  kun  multe  da  zorgo,  vi  kuraĝe  alvenis  la
kongreson de ekster Japanio, pro kio mi refoje multege dankesprimas. 

Vi jam bone komprenas la gravan signifon, ke tiu ĉi kongreso estas la 105-a
Japana Esperanto-Kongreso, kaj samtempe la 50-a Korea Kongreso de Esperanto.

En  antikva  epoko  japano  kaj  koreo  kune  aktivis  en  la  historio,  en  Nara.
Budhismo venis en Japanion tra Koreio, kaj enradikiĝis en nia socio dum longe. Ĉio
devenas de Nara, kie vi nun kunsidas.

Naskiĝis la ideo okazigi la duan komunan kongreson en Nara, kiam interparolis
japanaj  kaj  koreaj  esperantistoj  en  la  103-a  Japana  Kongreso  en  la  urbo
Oumihaĉiman.  Sed  tiam  mi  hezitis  akcepti  la  proponon,  kvankam  mi  estis  la
prezidanto  de  la  Nara-Esperanto-Societo,  pro  malmultaj  membroj  de  la  societo.
Imagu, ke gubernio Nara estas malpli granda ol la urbo Kioto, parolante pri iliaj
loĝantaroj.  Tiam,  la  eksa  prezidanto  de  KLEG,  s-ro  TAKUMA Kenzi,  proponis
akcepti la kongreson, en ĝia regula kunsido. Ankaŭ estas decidite, ke ne nur Nara-
anoj estos membroj de LKK, sed ankaŭ Kansaj-anoj pli vaste. En Koreio s-ro HO

Song  respondecas  pri  la  afero,  kiel  la  ĝenerala  sekretario  de  Korea  Esperanto-
Asocio(KEA). Li kaj mi jam vizitis kaj trarigardis tiun ĉi lokon, kaj ankaŭ priserĉis
la amasloĝejon en Tenri, utiliginte lian viziton al ni. 

La situacio ŝanĝiĝis de tiam. Mi estis elektita kiel la prezidanto de KLEG, kaj s-
ro TAKEMORI Hirotoshi nun respondecas pri la Nara-Esperanto-Societo. Refoje ni
kune prezentas nian varman bonvenon al ĉiuj kongresanoj.

Do, ĝuu vian kongreson, komprenante unu la alian, kaj disvastigu Esperanton!
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Saluto de UEA

Mark Fettes
Prezidanto, Universala Esperanto-Asocio

Karaj kongresanoj,

Kun ĝojo mi salutas vin de la alia flanko de Pacifiko. 
Malgraŭ la vasteco de tiu oceano, mi sentas min proksime 
al vi, dank’ al la mirinda kapablo de Esperanto konstrui  
pontojn trans diferencojn lingvajn, kulturajn, geografiajn.

Antaŭ kelkaj semajnoj mi partoprenis la komunan kongreson de Kanado kaj Usono,
en  la  pacifika  urbo Seatlo,  nur  tricenton da  kilometroj  sude  de  mia  loĝloko en
Vankuvero.  Tiaj  komunaj  kongresoj  fariĝas  iuspeca  esperantista  tradicio,  kaj  ili
havas specialan signifon, kiam ili kunigas landojn kun malfacila komuna historio,
kiel Francio kaj Germanio, aŭ la landoj ĉirkaŭ la itala Triesto. La kunvenado de
japanaj kaj koreaj esperantistoj estas ĝuste tia okazo. Se ni volas, ke la 21-a jarcento
konduku al pli harmonia kaj daŭripova mondo, nepras tiaj agoj de solidareco kaj
interkompreniĝo. 

La  japanaj  kongresoj  ĉiam  liveras  altkvalitan  programon  artan,  klerigan  kaj
movadan. En komuna kongreso, tiu programo estas ankaŭ signo de la disvolviĝo de
la  orientazia  Esperanto-movado,  kiu  fariĝas  ĉiam pli  grava  fonto  de  inspiro kaj
iniciatemo por la monda Esperanto-komunumo. Mi do esperas, ke viaj kursoj kaj
kunvenoj,  viaj  diskutoj  kaj  distraĵoj,  havos  ankaŭ  azian  kaj  eĉ  tutmondan
dimension. “Pensi monde, agi loke” estis slogano de aktivuloj en mia junaĝo. “Pensi
loke, agi monde” estas la kompletiga devizo, same grava por ni. UEA ja bezonas
vian membrecon kaj vian kunlaboron!   

Jen unu fokuso por tiu kunlaboro. Ĉiujare centmiloj da homoj tra la mondo eklernas
Esperanto per la reto. Unu el la ĉefaj streboj de UEA nuntempe estas malfermi nian
movadon al  ili,  por ke ili  ne restu nur “retaj  lernantoj”  sed fariĝu membroj kaj
aktivuloj. Kiel atingi tion en Japanio kaj Koreio? Kaj kiel montri la vivantecon de
Esperanto en viaj landoj por lernantoj el aliaj mondopartoj, por allogi kaj inspiri
ilin? Jen demandoj, kiuj nepre ne manku inter la temoj por via traktado en Nara.

Nome de miaj kolegoj en la Estraro kaj Komitato de UEA, mi deziras al vi kiel eble
plej ĝojplenan kaj fruktodonan semajnon.
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Saluto de KAEM

Fortan Amikecon kaj Progresan Futuron

SO Jinsu
    Prezidanto de KAEM

KN: K031

En la nomo de KAEM, Komisiono de Azio kaj Oceanio, 
mi  salutas  vin,  karajn  kongresanojn  kaj  esperantistojn  de  
Japanio  kaj  Koreio.  Kaj  mi  esprimas  mian  simpation  por  
konkreta amikeco de 2 landoj kaj progresa futuro de tutmonda 
esperanto-movado  per  tiu  ĉi  kunlaboro.  7  jarojn  inter  2  
komunaj  kongresoj  ni  ne  malestigis  diversajn  kaj  buntajn

renkontiĝojn de tempo al tempo, de loko al loko, de seminario al  UK.  Kaj  ni  ofte
dediĉis nin por preparo de pli komforta renkontiĝo kaj serĉo de informoj por mi
mem kaj alies oportunecoj. 

Ni tamen pasigis longan tempon por realigo de la 2a komuna kongreso post la
1a evento de la jaro 2011. KAEM deziras kaj subtenas daŭrigpovan, grandan kaj
gvidan komunumon de ambaŭ landoj en orienta azio. La 2a Komuna Kongreso certe
estus produkta, kreema, amikeca kaj ankoraŭ juna, kun belaj rezultoj kaj maturaj
planoj por estonto.  

Ekde 1994 de la fondo de nia komisiono okazis sablaj eventoj en Azio kaj en 2
landoj.  Kunlabore kun UEA kaj multaj organizoj de ambaŭ landoj, nia komisiono
kreskis kaj kreskas je nuna grando kaj nivelo. Nia komisiono nun konsistas el 14
landoj, kaj havas observantojn de rusa REU, kaj 2 tutmondajn organizojn, ILEI kaj
TEJO. Almenaŭ nun KAEM kaj azia Movado povas kreski ĉefe per la kontribuoj de
japanaj  kaj  koreaj  esperantistoj.  Kaj  KAEM  esperas  ke  tiu  ĉi  kongreso  nasku
multajn ideojn,  imagbildojn kaj  atingojn por  denunaj  movadoj  kaj  organizaj  kaj
individuaj progresoj en nova epoko. 

Okaze de la rapide ŝanĝanta jarcento de socimedio kaj interreto, ni esperantistoj
estu avangardaj, pioniroj de internacia lingvo kaj tutmonda kulturo, utiligante nian
lingvon  kaj  tviteron,  fejsbukon,  jutubon  kaj  instagramon.  Kaj  ni  orientaj
esperantistoj kontribuu por la progresigo de sudorienta, suda, okcidenta, mezorienta
azioj kaj tutmondo. 

Mi kaj KAEM deziras al vi plejajn plezuron, prosperon kaj rikolton dum la
komuna kongreso, kun specialaj dankoj al preparaj partneroj de Japanio kaj Koreio.

Amike via
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Gratulmesaĝo de la Guberniestro de Nara

　   奈良県知事 荒井正吾

第2回日韓共同開催エスペラント大会並びに第 105回日本エスペラント
大会及び第50回韓国エスペラント大会が、奈良県において盛大に開催されま
すことを心からお慶び申し上げます。
日韓共同開催エスペラント大会は、2011年に第1回大会が韓国城南市

で開催されて以来７年ぶりに実施され、日本ではここ奈良県が初めての開催
地となります。本大会の開催にあたり、ご尽力いただきました日本エスペラント
協会をはじめ韓国エスペラント協会、そして関西エスペラント連盟の皆様に対

し、深く敬意を表します。
　奈良に都があった時代、日本にとって朝鮮半島は大陸文化を伝える重要な地でありました。仏教
をはじめ、当時朝鮮半島を通してもたらされた文化が、奈良には数多く残されています。また、当時
の奈良は、シルクロードの終着地として、各国から様々な人や物の集まる国際色の豊かな場所でも
ありました。
　本大会のテーマである「エスペラントで語る文化の多様性と共通性」を語り合う場として、奈良はふ
さわしい舞台となるのではないかと考えています。
　本県では、文化・地域振興施策の一環として、「ムジークフェストなら」事業を実施しています。今
年で７回目を迎えた本事業では、世界遺産となる社寺を中心に、県内各地で魅力あるコンサートを
開催し、国内外の多種多様な音楽にスポットライトを当ててきました。
　また、今後日本では、ラグビーワールドカップ 2019、東京オリンピック・パラリンピック 2020、そして
ワールドマスターズゲームズ 2021関西などの開催が予定されており、世界中から多くの参加者や
観光客が訪れます。本県においても、「文化の多様性と共通性」への理解の重要性が高まる中、本
大会の開催は大変有意義なものになると期待しています。
　結びに、本大会のご盛会と、日本エスペラント協会をはじめ韓国エスペラント協会及び関西エス
ペラント連盟の今後ますますのご発展とご健勝を祈念し、お祝いのことばといたします。

Mi elkore gratulas la 2-an Komunan Esperanto-Kongreson, kaj samtempe la 105-an
Japanan Esperanto-Kongreson kaj la 50-an Korean Kongreson de Esperanto, okazigata
en nia gubernio Nara.

La 1-a Komuna Esperanto-Kongreso estis okazigita en Seongnam en Koreio, 2011,
kaj 2-afoje en Nara post 7 jaroj. Mi profunde esprimas respekton al klopodo de Japana
Esperanto-Instituto, Korea Esperanto-Asocio, kaj la Kansaja Ligo de Esperanto-Grupoj.

Kiam Nara estis la ĉefurbo, la korea duoninsulo estis grava loko por Japanio por
enkonduki kontinentan kulturon. Multaj kulturaĵoj enportitaj tra la duoninsulo, inkluzive
budhismon, restas en Nara. Kaj Nara prosperis kiel la fina loko de Silka Vojo - riĉa loko
kun internacieco, kie diversaj homoj kaj aferoj kolektiĝis de diversaj landoj.

Mi  kredas,  ke  Nara  estas  deca  loko  de  via  temo  "Diverseco  kaj  Komuneco  de
kulturoj  - en Esperanto".

Nia gubernio okazigas "Muzikfeston" ĉiujare, en principo por regionrevivigo. En ĉi
tiu 7-a jaro, ni okazigas koncertojn pivote de sanktejoj, elektitaj kiel mondaj heredaĵoj,
kaj tenas allogon al diversaj muzikoj enlandaj kaj alilandaj.

De nun en Japanio okazos sportaj  eventoj kiel  Mondpokala Rugbeo 2019,  Tokia
Olimpiko kaj Paralimpiko 2020, kaj la Monda Aĝula Ludo 2021 en Kansajo. Kompreno
al "Diverseco kaj Komuneco de kulturoj " estos pli kaj pli grava, kaj tial mi esperas, ke ĉi
tiu kongreso havos signifoplanan frukton.

Ĉe la fino, mi refoje esprimas respekton al la tri organizoj, kaj esperas ilian plian
prosperon.

ARAI Shôgo, Guberniestro de Nara
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